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807 der Beilagen zu den Stenographischen Protokollen des Nationalrates XV. GP 

1981 08 21 

Regierungsvorlage 

ABKOMMEN 
zwischen der Republik Österreich und 
der Ungarischen Volksrepublik über 
den Eisenbahndurchgangsverkehr durch 
das Gebiet der Stadt Sopron und 

Umgebung 

Die Republik Öste"rreich und die Ungarische 
Volksrepublik haben von dem Wunsch geleitet, 

die zwischen den beiden Staaten bestehenden" 
gutnachbarlichen Beziehungen weiter zu ent
wickeln, 

die Protokollarvereinbarung vom 30. Juni 1930 
betreffend die Regelung des Eisenbahnverkehres 

. über das Gebiet der Stadt Sopron und Umgebung 
unter Wahrung der in ihr enthaltenen Grundsätze 
den geänderten Verhältnissen anzupassen und 

die Abwicklung des Eisenbahndurchgangsver
kehrs zu erleichtern, folgendes vereinbart: 

Artikel 1 

(1) Die österreichischen Eisenbahnen: sind be
rechtigt, Durchgangstransporte durch das Ge
biet der Ungarischen Volksrepublik (im folgen
den Eisenbahndurchgangsverkehr) auf den Strek
ken zwischen der Staatsgrenze bei Baumgarten/ 
Sopron, Loipersbach-Schattendorf/Agfalva, 
DeutschkreutzJMagyarfalva und Pamhagen/ 
Fertöujlak über den Bahnhof Sopron unter 
Bahnverschluß zu führen. 

(2) Unter Bahnverschluß sind alle Maßnahmen 
zu verstehen, die hintanhalten sollen, daß im 
Eisenbahndurchgangsverkehr auf dem Gebi'et der 
Ungarischen Volksrepublik in Züge oder Zugteile 
zugestiegen oder aus .solchen ausgestiegen· wird 
oder Waren in solche gebracht oder aus solchen 
entfernt werden. 

Artikel 2 

Die von den Eisenbahnen im Eisenbahndurch
gangsverkehr einander zu erbringenden Leistun-

EGYEZMEN'Y 
aZ Osztrak Köztarsasag es aMagyar 
N epkö~tarsasag között a Sopron varoson 
es kömyeken atmenö vasuti forgalomr61 

Az Osztrak Köztirsasag es a. Magyar Nep
köztarsasag attol a szandektol vezerelve, hogy 

a ket allam között meglevö joszomszedi 
kapcsolatokat tovabb fejlessze, 

az 1930. junius 30-an kelt, aSopron varoson 
es videken at iranyul6 vasuti forgalom szabalyo
zasa targyaban Ietesitett Jegyzökönyvi Megal
lapodast, az abban foglalt· alapelvek fenntar
tasaval, a megvaltozott körülmenyekhez igazitsa, 

a vasuti atmenö forgalom lebonyolitasat meg
könnyitse, a következökben aHapodott meg: 

1. cikk 

(1) Az osztrak vasutak jogosultak, hogy a 
BaumgartenJSopron, Loipersbach-SchattendorfJ 
Agfalva, Deutschkreutz/Magyarfalva es Pam
hagen/Fettöujlak melletti allamhatar közötti 
vonalakon a Magyar Nepköztarsasag területen 
at, Sopron palyaudvaron keresztül vasuti zar 
alatt atmenö forgalmat (a következökben: vasuti 
at1nenö forgalom) bonyolitsanak le. 

(2) Vasuti zar alatt minden olyan intezkedest 
kell erteni, amelynek celja megakadalyozni azt, 
hogy a vasuti atmenö forgalomban a Magyar 
Nepköztarsasag területen a vonatokra, illetve 
vonatreszekre felszalljanak, vagy azokr61 les
zalljanak, azokba . arukat bejuttassanak, vagy 
azokb61 kijuttassanak. 

2. cikk 
A vasutak altal a vasuti atmenö forgalomban 

egymasnak nyujtand6szo1galtatasokat es ezek 
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2 &.07 der Beilagen 

gen und deren Abgeltung sind durch Verein
barung der beteiligten Eisenbahnen zu regeln. 

Artikel 3 

Beförderungen im Eisenbahndurchgangsver
kehr sind in beförderungsrechtlicher und tarif
licher Hinsicht so zu behandeln, als ob sie auf 
Strecken der österreichischen Eisenbahnen vor
genommen worden w:ären. 

Artikel 4 

(1) Dieses Abkommen gilt für Personen ohne 
Rücksicht auf ihre Staatsangehörigkeit sowie für 
Handgepäck, mitgenommene Tiere, Reisege
päck, Expreßgut, Güter und Postsachen. 

(2) Die Bestimmungen dieses Abkommens. 
gelten auch für die Durchbeförderung österreichl
scher Exekutivorgane (Bundespolizei, oBundes
gendarmerie, Zollwache, Justizwache, Gemeinde
wachkörper) bei Dienstreisen sowie bei Fahrten 
zu oder von ihrem Dienstverrichtungsort in 
Uniform oder ZiviL Im Eisenbahndurchgangs
verkehr dürfen Dienstwaffen nur mitgeführt 
werden, wenn sie ungeladen und samt Munition 
in dafür bestimmten Behältern in erster Linie 
im Gepäckwagen, sonst an anderer Stelle im Zug, 
in Anwesenheit der ungarischen Begleitorgane 
(Artikel 5) gegen Quittung hinterlegt worden 
sind und unter Verschluß gehalten werden. Die 
Behälter sind von den beteiligten Eisenbahnen 
unentgeltlich zur Verfügung zu stellen; die 
Unentgeltlichkeit gilt auch für die Hinterlegung. 
Bei Beendigung des Eisenbahndurchgangsver
kehrs sind die· Dienstwaffen samt Munition den 
Exekutivorganen gegen Rückgabe der Quittung 
in Anwesenheit der ungarischen Begleitorgane 
auszufolgen. Die Anzahl der gleichzeitig in einem 
Zug durchbeförderten bewaffneten Exekutiv
organe darf zwölf nicht überschreiten. 

(3) Die Beförderung von Häftlingen im Eisen· 
bahndurchgangsverkehr ist ausgeschlossen. 

(4) Einzeln, nicht in Ausübung ihres Dienstes 
reisende österreichische Militärpersonen dürfen 
in Friedenszeiten den Eisenbahndurchgangsver
kehr in Uniform mit ihrer militärischen persön
lichen Ausrüstung, jedoch ohne Waffe und. Muni
tion, benützen. Die Anzahl solcher gleichzeitig 
in einem Zug durchbeförderten Personen darf 
dreißig nicht überschreiten. 

(5) In Friedenszeiten dürfen österreichische 
Militärpersonen den Eisenbahndurchgangsver
kehr in geschlossenen Formationen, einschließ
lich der zur Erfüllung. ihrer Aufgaben notwendi
gen Ausrüstung, zur Hilfeleistung bei Elementar
ereignissen oder Unglücksfällen außergewöhn
lichen Umfanges, nach möglichst einfacher und 

kiegyenliteset a reszes vasutak közötti megalla
podas utjan keIl szabilyozni. 

3. cikk 

A vasuti itmenö forgalomban vegzett fuvaro
zasokat fuvarjogi es dijszabisi szempontbol 
ugy keIl megitelni, mintha azokat az oszträk 
vasutak vonalain vegeznek. 

4. cikk 

(1) Ez az egyezmeny ervenyes a 5zemelyekre, 
tekintet nelkül az allampolgarsagukra, valamint 
a kezipoggyaszra, a magukkal vitt allatokra, 
utipoggyaszra, expresszarura, arukra es postai 
küldemenyekre. 

(2) Ennek az egyezmenynek a rendelkezesei 
az osztnik vegrehajto szervek (szövetsegi rendör
seg, szövetsegi csendörseg, vamörseg, igazsa
gÜgyi örseg, varosirendörseg) egyenruhäban, 
vagy polgäri ruhäban törtenö atszallitasara is 
vonatkoznak, ezek szolgalati utazasaik, valamint 
szolgalati helyükre vagy szolgalati helyükröl 
törtenö utazasaik alkalmaval. A vasuti atmenö 
forgalomban szolgalati fegyverüket csak akkor 
vihetik .magukkal, ha azok töltetlenek es azokat 
löszerrel együtt az e cClra szolgal6 tartalyokban 
elsösorban a poggyaszkocsiban vagy a vonaton 
egyeb helyen a magyar kiserö szervek (5. cikk) 
jelenleteben nyugta elleneben elhelyezik es zar 
alatt tartjak. A tartälyokat a reszes vasutak 
irigyenesen bocsatjak rendelkezesre; az ingyenes
seg vonatkozik a letetelre iso A ·vasuti atmenö 
forgalom befejezesekor a szolgalati fegyvereket 
löszerrel együtt a vegtehajto szerveknek - a 
magyar kiseröszervek jelenleteben - a nyugta 
visszaadasa elleneben kiszolgaltatjak. Az egyide~ 
jüleg egy vonattal itfuvarozott felfegyverzett 
vegrehajt6 szervek szama a tizenkettöt nem halad
hat ja meg. 

(3) Letartoztatott szemelyek szallitasa a vasuti 
atmenö forgalomban tilos . 

. (4) Egyenileg, nem szolgalatuk ellatasa celjab61 
fuvarozott osztrak katonai szemelyek bekeidöben 

. a vasuti atmenö forgalmat egyenruhäban, katonai 
szemelyes felszerelesükkel, azonban fegyver es 
loszer nelkül hasznalhatjak. Ugyanazon vonaton 
fuvarozott ilyen szemelyek szama a harmincat 
nem haladhatja meg. 

(5) Bekeidöben, elemi csapasok vagy rendkivül 
sulyos szerencsetlensegek eseteben az osztrik 
katonai szemelyek zart alakulatokban, a feladataik 
ellatisahoz szükseges felszerelest is beleertve, a 
vasuti atmenö forgalmat segitsegnyujtas celjab61 
a ket kormany lehetöseg szerinti legegyszerübb 
es leggyorsabb egyetertesenek letrehozasa utan, 
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rascher Herstellung des Einvernehmens beider 
Regierungen unter . den durch sie festgelegten 
Modalitäten benützen. 

(6) Vorgesetzte österrekhischer Exekutivor
gane bzw. Militärpersonen dürfen im Eisenbahn
durchgangsverkehr ihren mitreisenden U nter
gebenen nur solche Anordnungen erteilen, die 
zur Aufrechterhaltung der Disziplin notwendig 
sind. 

(7) Jäger und Jagdgesellschaften dürfen mit 
ihren Jagdwaffen und der dazugehörigen Muni
tion im Eisenbahndurchgangsverkehr ohne Be
schränkungen reisen. Die Anzahl der gleichzeitig 
in einem· Zug durchbeförderten bewaffneten 
Jäger darf zwölf nicht überschreiten. 

Artikel 5 

(1) Im Eisenbahndurchgangsverkehr benötigen 
die Reisenden weder ein Reisedokument noch 
einen ungarischen Sichtvermerk; Personen im 
Alter von mehr als 16 Jahren müssen jedoch 
einen amtlichen Lichtbildausweis, der zur Fest
stellung ihrer Identität geeignet ist, mit sich 
führen. 

(2) Im Eisenbahndurchgangsverkehr wird von 
beiden Vertragsstaaten keine Grenzabfertigung 
durchgeführt. Um die Einhaltung der Bestim
.mungendieses Abkommens zu überwachen und 
um Zuwiderhandlungen zu verhindern, dürfen 
die Grenzabfertigungsorgane beider Vertrags
staaten die unter Bahnverschluß geführten Züge 
oder Zugteile begleiten und überwachen. Dar
über hinaus sind die ungarischen Begleitorgane 
berechtigt, zur Verhinderung oder zur Auf
klärung strafbarer Handlungen,· die im Eisen
bahndurchgangsverkehr beabsichtigt sind oder 
begangen werden, einzuschreiten. Um Zuwider
handlungen gegen die Bestimmungen dieses Ab
kommens zu verhindern, sind die österreichischen 
Begleitorganc hiebei berechtigt, ihre diesbezüg
lichen Vorschriften im gleichen Umfang und mit 
den gleichen Folgen wie auf dem Gebiet der 
Republik· Österreich anzuwenden; Zuwider
handlungen gegen diese "Vorschriften sowie gegen 
die Bestimmungen dieses Abkommens gelten, 
soweit die Verfolgung österreichischen B~hörden 
obliegt, als auf dem Gebiet der Republik Öster
reich begangen. Verhaftungen und andere Arten 
von Festnahmen sind den österreichischen Be
gleitorganen auf dem Gebiet der Ungarischen 
Volksrepublik nicht gestattet. 

(3) Die Behörden- der Ungarischen Volks
republik gewähren den österreichischen Begleit
organen bei der Ausübung ihres Dienstes im 
Eisenbahndurchgangsverkehr den gleichen Schutz 
und Beistand wie den ungarischen Begleitorganen. 
Die in der Ungarischen Volksrepublik geltenden 
strafrechtlichen Bestimmungen zum Schutz von 

az altaluk megallapitott modozatok szerint 
hasznalhatjak. 

(6) Az osztrik vegrehajto szervek,illetoleg 
katonai stemelyek eloljar6i a velük együtt utazo 
alarendeltjeiknek a vasuti atmeno forgalomban 
csak olyan rendelkezeseket adhatnak, amelyek a 
fegyelem fenntartasahoz &.züksegesek. 

(7) Vadaszok es vadasztarsasagok vadasz
fegyvereikkel es az azokhoz tartozo lOszerre1 
a vasuti atmenD forgalomban korlatozas nelkül 
utathatnak. Az ugyanazon vonattal fuvarozott 
fegyveres vadaszok szama a tizenhttot nem 
haladhatja meg. 

5. cikk 

(1) A vasuti atmeno forgalomban az utasoknak 
sem utiokmanyra, sem magyar vizumra nincs 
szüksegük; a 16 evnel idosebb szemelyeknek 
azonban hivatalos arckepes igazolvanyt kell 
maguknal tartaniok, amely szemelyazonossaguk 
megallapitasara. alkalmas. 

(2) A vasuti atmeno forgalomban egyik Szer
zodo Fe! sem vegez hatarkezelest. Ezen Egyez
menyrendelkezesei megtartasanak ellenorzese es 
az egyezmenybe ütközocselekmenyek megaka
dalyozasa celjab6l a ket SzerzodD Fel hatarel
lenorzest vegz6 szervei jogosultak a vasuti zar 
alatt közlehdö vonatokat vagy vonatreszeket 
kiserni es felügyelni. Ezen tulmenoen a magyar 
kisero szervek jogosultak a vasuti atmeno 
forgalomban tervezett vagy elkövetett büntetendö 
cselekmenyek megakadalyozasa vagy felderitese 
erdekeberi beavatkozni. Az Egyezmeny rendel
kezeseibe ütközocselekmenyek megakadilyozasa 
celjabol az osztrik lcisero szervek jogosultak a 
vonatkozo eloirisaikat ugyanolyan terjedelemben, 
ugyanazon következmenyekkel alkalmazni, mint 
az Osztrik Köztarsasag területen; ezen elöirisok, 
valamint az Egyezmeny rendelkezesei elleni 
cselekmenyeket ugy keIl tekinteni - amennyiben 
azok üldözese az osztrik hatosagok jöghatosaga 
ala tartozik -, mintha azokat az Osztrik Közdr
sasag területen követtek volna el. Az osztrakkisellS 
szervek a Magyar Nepköztarsasag területen 
letart6ztatasra vagy mas .orizetbevetelre nem 
jogosultak. 

(3) A Magyar Nepköztarsasag hatosagai az 
osztrak kisero szerveket, szolgalatuk ellatasanal, 
a· vasuti atmeno forgalomban ugyanabban a 
vedelemben es tamogatasban reszesitik, mint a 
magyar kiserö szerveket. A Magyar Nepköztar
sasagban . a hivatalos szemelyek es a hivatali 
cselekmenyek vedelmere vonatkozo bünteto 
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Beamten und .:Amtshandlungen sind auch auf 
strafbare Handiungen anzuwenden, die im Eisen
bahndurchgangsverkehr gegen die österreichi
schen Begleitorgane in Ausübung ihres Dienstes 
oder in Beziehung auf diesen Dienst begangen 
werden. Amtshaftungsansprüche für Schäden, 
die östetreichische Begleitorgane im Eisenbahn
durchgangsverkehr zufügen, unterstehen dem 
Recht und der Gerichtsbarkeit der Republik 
Österreich, als ob die schädigende Handlung auf 
dem Gebiet der Republik Österreich stattge
funden hätte; ungarische Staatsangehörige sind 
in diesen Fällen österrekhischen Staatsangehöri
gen gleichgestellt. Von strafbaren Handlungen, 
die von einem österreichischen Begleitorgan auf 
dem Gebiet der Ungarischen Volksrepublik be
gangen worden sind, ist die Dienstbehörde des 
Organs durch die zuständige Behörde der Unga
rischen Volksrepublik zu benachrichtigen. 

. (4) Die österreichischen Begleitorgane müssen 
im Besitz eines zweisprachigen Grenzübertritts
ausweises sein, wie er im Abkommen zwischen 
der Republik Österreich und der Ungarischen 
Volksrepublik über Paß- und Zollabfertigung 
festgelegt ist. Sie dürfen damit in Ausübung ihres 
Dienstes im Eisenbahndurchgangsverkehrdie 
Staatsgrenze in Dienstkleidung, mit Dienstab
zeichen, . Dienstwaffe und der erforderlichen 
Dienstausrüstung überschreiten. Von der Waffe 
dürfen die österreichischen Begleitorgane auf 
dem Gebiet der Ungarischen Volksrepublik 
jedoch nur im Fall der Notwehr Gebrauch machen. 

(5) Gegenstände, die zum dienstlichen Ge
brauch oder zum Bedarf der österreichischen 
Begleitorgane.während des Dienstes auf dem 
Gebiet der Ungarischen Volksrepublik bestimmt 
sind, bleiben frei von Zöllen und sonstigen Ein-
und Ausgangsabgaben. . 

(6) Die Begleitorgane werden unentgeltlich 
befördert. 

(7) DieA~za:hl der gleichzeitig in einem Zug 
durchbeförderten österreichischen Begleitorgane 
gemäß Absatz 2 darf, sofern diese bewaffnet sind, 
zwei nicht überschreiten. Diese Organe sind in 
die Höchstzahl gemäß Artikel 4 Absatz 2 nicht 
einzurechnen. 

Artikel 6 

(1) Zulassungen von Triebfahrzeugen und· 
Prüfungen des Bedienungspersonals in der Repu
blik Österreich 'gelten auch für die im Artikel 1 
Absatz 1 bezeichneten Strecken. 

, (2) Die im Eisenbahndurchgangsverkehr ver
kehrenden Züg~ werden auf den im Artikel 1 
Absatz 1 bezeichneten Strecken, mit Ausnahme 
des Streckenabschnittes . Staatsgrenze bei Pam
hagenJFertöujlak-Sopron, von den österreichi-

rendelkezeseket azokra a büntetendö cselekmenye~ 
kre is alkalmazni keIl, amelyeket a vasuti atmenö 
forgalomban az oszträk kiserö szervekkel szemben, 
szolgalatuk ellatasa sorlin, vagyazzal kapcsolatban 
követnekeI. Az oszträk kiseröstervek altal a 
vasuti atmenöforgalombati okozott Hrok:ert az 
allam kirteritesi felelössegenek megallapitlisara 
irlinyul6 igenyek az Osztrlik Köztarsasag joga 
es joghatosaga ala tartoznak, ugyanugy, mintha 
a klirt okoz6 cselekmeny az Osztrak Köztarsasag 
területen következett vol~a be; a lllagyar allam~ 
polgarok ezekben az esetekben az osztrlik allam
polgarokkal azonos elbirälas aIa esnek. Azokrol a 
büntetendö cselekmenyekröl, amelyeket valame
lyik osztrak kiserö szerv:!-Magyar Nepköztarsasag 
területen követettel, a szerv szolgalati hatosagat 
a Magyar Nepköztarsasag ilIetekes hatosaga 
utjan keIl tajekoztatni. 

(4) Az osztrak kiserö szerveknek az Osztrlik 
Köztarsasag es a Magyar Nepköztarsasag között 
az utlevel-es vameIlenörzesröl kötött egye?meny
ben meghatarozott mintanak megfelelö ketnyelvü 
hataratlepesi igazolvannyal keIl rendelkezniük. 
Ezek a szemeIyek jogosultak ezzel az igaZolvännyal 
a vasuti atmenö forgalomban szolgalatukellata
sanaI az ällamhatart szolgälati öltözetben, szol
galati jelvennyel, szolgalati fegyverükkel es ~ 
szükseges szolgälati felszerelessel itlepni. Az 
osztrak kiserö szervek fegyverüket a Magyar 
Nepköztarsasag területen azonban csak önvede
lem celjab6l hasznalhatjak. 

(5) Az olyan tlirgyak, amelyek az osztrak 
kiserö szerveknek a Magyar Nepköztarsasag 
területen teljesitett szolgalata közben szolgalati ~ 
hasznalatra vagy egyeb szüksegletere szolgalnak, 
mentesek· a vainok es egyeb be-·. es kiviteli 
ilIetekek a16I. 

(6) A kiserö szervek fuvarozasaingyenes. 

(7) A (2) bekezdes szerinti felfegyverzett 
osztrak kiserö szervek szama vonatonkent a' 
kettöt nem haladhatja nieg. Ezek a szervek nem 
szamitanak bele a 4. Sikk (2) bekezdes szerinti 
legmagasabb letszamba. 

6. cikk 

(1) Az Osztrak Köztarsasagban kiadott vontat6 
jarmüengedelyek; valamint a kiszolgalo szemelyzet 
vizsgai az 1. cikk (1) bekezdesebenmegjelölt 
vonalakon is ervevyesek. 

(2) A vasuti atmenö forgalomban közleked6 
vonatokat az 1. cikk (1 )bekezdeseben megneve~ 
zett vonalakon a PamhagenfFert6ujlak melletti 
aIlamhatar es Sopron közötti vonalszakasz kive
televel, az osztrlik vasutak forgalmi elöirlisaik 
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sehen Eisenbahnen nach ihren Verkehrsvor
schriften geführt. Die für den Eisenbahnverkehr . 
zuständigen obersten Behördert der Vertrags
staaten vereinbaren, welche Verkehrsvorschriften 
im Eisenbahndurchgangsverkehr auf dem Strek-

. kenabschnitt Staats grenze bei Pamhagen/ 
Fertöujlak-Sopron anzuwenden sind. In allen 
Bahnhöfen gelten die Verkehrsvorschriften der 
ungarischen Eisenbahnen. 

(3) Für die im Artikel 1 Absatz 1 bezeichneten 
Strecken sind die dort befindlichen ungarischen 
Signale und Kennzeichen sowie die damit zu
sammenhängenden Verkehrsvorschriften der 
ungarischen Eisenbahnen maßgebend. Hinsicht
lich der an den im Eisenbahndurchgangsverkehr 
verkehrenden Zügen und ihren Lokomotiven 
verwendeten Signale gelten die Vorschriften der 
österreichisehen Eisenbahnen. . 

(4) Die im Eisenbahndurchgangsverkehr be~ 
förderten Wagen und ihre Ladungen müssen den 
für den internationalen Verkehr vorgeschriebenen 
Bedingungen bzw. anderen zwischen den be
teiligten Eisenbahnen zu treffenden Verein
barungen entsprechen. 

(5) Im Eisenbahndurchgangsverkehr werden 
Triebfahrzeuge und sonstige Fahrbetriebsmittel 
sowie deren Ladungen von den Eisenbahnen 
nicht übernommen; es werden auch keine Über
nahmeprüfungen durchgeführt. 

Artikel 7 

Die für den Eisenbahnverkehr zuständigen 
obersten Behörden der Vertragsstaaten haben zu 
vereinbaren, in welchen Fällen die für die sichere 
und reibungslose Verkehrsabwicklung im Eisen
bahndurl;hgangsverkehr erforderlichen Mittei
lungen in deutscher Sprache zu geben sind. 

Artikel 8 . 

(1) Die Bediensteten der österreichischen 
Eisenbahnen sind berechtigt, im Eisenbahndurch
gangsverkehr ihre Dienstkleider oder ihre sicht
baren Dienstabzeichen zu tragen. 

(2) Die Eisenbahnen vereinbaren, in welchen 
Fällen Eisenbahnbedienstete Dienstkleider oder 
sichtbare Dienstabzeichen tragen müssen. 

Artikel 9 

(1) Die Dienststellen und die Eisenbahnbe
diensteten det; Ungarischen Volksrepublik sind. 
verpflichtet, den Bediensteten der österreichischen 
Eisenbahnen bei der Ausübung ihrer Dienst
obliegenheiten den erforderlichen Beistand. zu 
gewähren und ihren hierauf gerichteten Ersuchen 
im Sinn dieses Abkommens in gleicherWeise 
Folge zu leisten wie entsprechenden. Ersuchen 
eigener Eisenbahnbediensteter . 

szerint vezetik. A SzerzodoFeleknek a· vasuti 
forgalomra illetekes legfe1sobb hatosagai _megal~ 
lapodnak, hogy a vasuti atmenO forgälomban a 
Pamhagen/Fertoujlak mellettiallamhatir es 
Sopron közötti vonalszakaszon mely forgalrni 
elOirisok nyerjenek alkalmazast. Valamennyi 
palyaudvaron a magyar vasutak forgalrni eloirisai 
nyernek alkalmazast. . 

(3) Az 1. cikk. (1) bekezdeseben megjelölt 
vonalszakaszokon, azott talalhato magyar jelzok es 
jelzesek, valamint amagyarvasutaknak az azokkal 
összefüggo forgalrni eloirisai mervadok. A vasuti ' 
atmeno forgalomban közlekedo vonatokon es 
vontato jarmüveken alkalmazott jelzesekre az 
osztrik vasutak elOirasai· nyernek alkalmazast. 

(4) A vasuti atmeno forgalomban tovabbitott 
vasuti kocsiknak es azok rakomanyainak meg 
keIl fele1niük a nemzetközi forgalomra elöiri 
feltete1eknek, illetve egyeb, a r6szes vasutak 
között megkötendo megallapodasnak. 

(5) A vasuti atmeno forgalomban tovabbitott 
vontato es vontatott jarmüveket, valamint azok 
rakomanyat a vasutak nem veszik at; itadasi es 
atveteli vizsgalatot sem vegeznek. 

7. cikk 

A Szerzodo Feleknek a vasuti forgalom 
tekinteteben illetekes legfe1sobb hatosagai 
megallapodnak, hogy" mely esetekben keIl- a 
vasuti atmeno forgalom biztos es zavartalan 
lebonyolitisa erdekeben a szüksegesközleseket 
nemet nye1ven adni. 

8. cikk 

(1) A vasuti atmeno forgalomban az osztrak 
vasutak alkalmazottai jogosultak szolgalati 
öltözetüket, vagy lathato szolgalati jelvenyüket 
viselni. 

(2) A vasutak megallapodnak, hogy a vasuti 
alkahnazottak milyen esetekben köte1esek szo~~ 
galati öltözetet vagy Iathato szolgalati jelvenyt 
vise1ni. 

9. cikk 

(1) A Magyar Nepköztarsasag szolgalati helyei 
es vasuti alkalmazottai köte1esek az osztrak 
vasutak szolgalatot te1jesito alkalmazottai szamara 
teendOik ellatasahoz a szükseges segitseget 
megadni es erre vonatkozo' kereseiknek az 
Egyezmeny szellemeben ugyamigY. eleget tenni, 
mint sajat alkalmazottaik ilyen keresenek. 
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(2) Den· Bediensteten der österreichischen 
Eisenbahnen ist im Fall der Erkrankung oder 
eines Unfalles während der Ausübung ihres 
Dienstes im Eisenbahndurchgangsverkehr auf 
dem Gebiet det Ungarischen Volksrepublik die 
notwendige Erste Hilfe, einschließlich Arzthilfe, 
zu gewähren. 

(3) Die Bediensteten der österreichischen 
Eisenbahnen genießen im Eisenbahndurchgangs
verkehr bei der Ausübung ihres Dienstes auf 
dem Gebiet der Ungarischen Volksrepublik den 
Schutz und den Beistand, die den Bediensteten 
der ungarischen Eisenbahnen zustehen. 

(4) Hinsichtlich der Sozialversicherung für die 
im Eisenbahndurchgangsverkehr dienstleistenden 
österreichisehen Eisenbahnbediensteten sind die 
in. der Republik Österreich geltenden V orschrif
ten maßgeblich, sofern in zwischenstaatlichen 
Abkommen im Bereich der sozialen Sicherheit 
nicht anderes bestimmt wird. 

Artikel 10 

(1) Für das Dienstverhältnis der Bediensteten 
der· österreichisehen Eisenbahnen sind, besonders 
auch in dienststrafrechtlicher Hinsicht, die in 
der Republik Österreich geltenden Vorschriften 
maßgebend. 

(2) Von strafbaren Handlungen, . die von den 
Bediensteten der österreichisehen Eisenbahnen 
auf dem Gebiet der Ungarischen Volksrepublik 
begangen worden sind, haben die ungarischen 
Eisenbahnen die vorgesetzte Dienststelle der 
Eisenbahnbediensteten unverzüglich zu benach
richtigen. 

Artikel 11 

(1) Dienstsendungen, wie Dienstbriefe, Dienst
formulare, Fahrpläne, Tarife sowie dienstliche 
Geld- und Wertsendungen dürfen im Eisenbahn
durchgangsverkehr durch Bedienstete der öster
reichisehen Eisenbahnen ohne Vermittlung der 
Postverwaltung und frei von Postgebühren be
fördert werden. 

(2) Diese Sendungen sind zur Vermeidung 
von Mißbräuchen mit dem Dienststempel der 
absendenden Stelle zu versehen. 

Artikel 12 

(1) Die im Eisenbahndurchgangsverkehr be
förderten Waren sind von Zöllen und sonstigen 
Ein- und Ausgangsabgaben' sowie von wirt
schaftlichen Ein-, Aus- und Durchfuhrverboten 
und -beschränkungen befteit, wenn die für den 
Eisenbahndurchgangsverkehr geltenden Bestim
mungen eingehalten werden; Sicherheiten werden 
nicht erhoben. Bei Nichteinhaltung dieser Be
stimmungen wird von der Erhebung der Zölle 

(2) Az osztrak vasutak alkalmazottait a Magyar -
Nepköztarsasag területen a vasuti atmenö for
galomban teljesitett szolgalat folyaman bekövet
kezett megbetegedes vagy baleset eseten a 
szükseges elsosegelyben keIl reszesiteni, ideertve 
az orvosisegitseget iso 

(3) Az osztrak vasutak alkalmazottai -a vasuti 
itmenö forgalomban szolgalatuk te1jesitese soran 
a Magyar Nepköztirsasag területen ugyano1yan 
vedelemben es tamogatasban reszesü1nek, mint 
amilyen a magyar vasutak alkalmazottait megil
leti. 

(4) A vasuti atmenö forga1omban szolgalatot 
te1jesitö osztrak vasuti alkalmazottak tarsada
lombiztositasa tekinteteben az Osztrak Köztar
sasagban ervenyben !evö eloirasok iranyad6k, 
kiveve, ha a tarsada1ombiztositas teren 1etesitett 
allamközi egyezmenyek masken!' nem rendel
keznek. 

10. dkk 

(1) Az osztrak vasutak a1kalmazottainak 5z01-
ga1ati viszonyara, különös tekintettel a fegyelmi 
rende1kezesekre, az Osztrak Köztarsasagban 
ervenyes e1öirisok iranyad6k. 

(2) Az 05ztrik vasutak alkalmazottainak a 
Magyar Nepköztarsasag területen elkövetett 
büntetendö cselekmenyeiröl a vasuti alkalmazottak 
felettes szolgalati helyet a magyar vasutak köteles 
ha1adekta1anu1 ertesiteni. 

11. cikk 

(1) A szolgalati kü1demenyeket, mint szol
ga1ati levelek, szolgalati ürlapok, menetrendek, 
dijszabasok, valamint a szolgalati p6nz-. es 
ertekkü1demenyeket a vasuti itmenö forga1omban_ 
az osztrak vasutak alkalmazottai a postaigazgatas 
közveütese nelkül postai dijakt6l mentesen tovab
bithatjak. 

(2) Ezeket a kü1demenyeket visszaelesek 
e1kerülese celjab61 a feladoszolgalati hely hivatali 
belyegzöjevel- keIl ellatni. 

12. dkk 

(1) A vasuti atmenö forgalomba.;" fuvarozott 
aruk mentesek a vamok, valamint az egyeb 
behozatali es kiviteli illetekek, tovabbi a gazdasagi 
behozatali-, kiviteli- es atviteli tilalmak es korlato
zasok a16l, ha a vasuti atmenD forgalomra 
ervenyes rendelkezeseket megtartjak; biztositekot 
nem szednek. Amennyiben e rendelkezeseket nem 
tartjak meg, a vamok, valamint az egyeb behoza
tali- es kiviteli illetekek beszedesetöl akkor tekin-
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und der sonstigen Ein- und Ausgangsabgaben 
abgesehen, wenn der Nachweis erbracht wird, 
daß die Ware in unverändertem Zustand in das 
Gebiet der Republik Österreich zurückgebracht 
worden ist. 

(2) Die im Eisenbahndurchgangsverkehr be
förderten Waren unterliegen der Überwachung 
durch die Zollbehörden. Unter Überwachung 
durch die Zollbehörden sind dabei alle Maß
nahmen zu verstehen, die von diesen getroffen 
werden, um zu verhindern, daß der Zollabferti
gung unterliegende \Varen dieser entzogen wer
den. Zol1- bzw. Bahnplomben werden von 
den Zollbehörden anerkannt. Die beteiligten 
Eisenbahnen sorgen erforderlichenfalls für die 
Stellung der Waren zur Zollabfertigung und 
stellen die hiefür erforderlichen Unterlagen zur 
Verfügung. 

Artikel 13' 

(1) Beförderungsverbote der Ungarischen 
Volksrepublik zum Schutz von Menschen, Tieren 
und Pflanzen gelten auch für den Eisenbahn
durchgangsverkehr. 

(2) Die Durchfuhr von Einhufern, Rindern, 
Schafen, Ziegen und Schweinen ist zulässig, wenn 
die Tiere mit den erforderlichen Dokumenten 
über ~ie seuchenfreie Herkunft, wie Ursprungs
und Gesundheitszeugnissen oder Tierpässen ver~ 
sehen sind. Für andere Tiere sowie tierische 
Teile, Rohstoffe und Erzeugnisse sind, derartige 
Dokumente nicht erforderlich. 

(3) Im Eisenbahndurchgangsverkehr findet 
eine tierärztliche Grenzkontrolle nicht' statt. 
Ebenso ist eine Durchfuhrbewilligung nicht 
erforderlich. ' 

(4) Für lebende Pflanzen und Pflanzenteile ist 
bei Beförderung im Eisenbahndurchgangsverkehr 
kein Ursprungs- oder· Gesundheitszeugnis er
forderlich. 

Artikel 14 

(1) Im Eisenbahndurchgangsverkehr ist es 
verboten, ein- oder auszusteigen sowie Waren 
in den oder aus dem Zug zu bringen. Der Bahn
verschluß gilt nicht für diejenigen österreichi
schen Bediensteten, die Grenzabfertigungsauf-:
gaben in Sopron wahrnehmen oder im Anschluß
und Übergangsdienst der Eisenbahnen tätig sind, 
sofern sie mit dem für ihre Tätigkeit vorge
sehenen Grenzubertrittsausweis ausgestattet sind. 

(2) Im Eisenbahndurchgangsverkehr dürfen 
Waren, abgesehen von den folgenden Ausnah
men, nur im Güter-, Gepäck- oder Postwagen 
sowie in Gepäck- oder Postabteilen befördert 
werden. In Personenwagen dürfen nur Handge-

tenek el, ha bebizonyitjak, hogy 
tozatlan allapotban visszavittek 
Köztarsasag területere. 

az arut . val~ 
az Osztrak 

(2) A vasuti atmenö forgalomban fuvarozott 
aruk felett a vamhat6sagok felügyeletet gyakorol
nak. A vamhat6sagok altalgyakorolt felügyelet 
alatt mindenolyan intezkedest kell erteni, amelyet 
ezek annak megakadalyozasa erdekeben tesznek, 
hogy a vamkezelesi kötelezettseg ala esö arukat 
e köte1ezettseg a16l ne vonhassanak el. A vam-, 
illetve vasuti zarakat a vamszervek elismerik. 
A reszes vasutak szükseg eseten gondoskodnak 
az aruknak vam ele allitasar6l es a szükseges 
okmanyokat rendelkezesre bocsatjak. 

13. cikk 

(1) A Magyar Nepköztirsasagnak az emberek, 
valamint az allatok es növenyek vedelmet 
szolga16 fuvarozasi tilalmaia vasuti atmenö 
forgalomra is ervenyesek. 

(2) Az egypatajuak, szarvasmarhak, juhok, 
kecskek es sertesek atfuvarozasa akkor megenge
dett, ha az allatokat jarvanymentes eredetre 
vonatkoz6 okmanyok, mint pI. szarmazasi es 
egeszsegügyi bizonyitvanyok, vagy allatkiserö 
lapok kiserik. Mas allatokhoz, valamint a11ati 
reszekhez, nyersanyagokhoz es' termekekhez ilyen 
okmanyok nem szüksegesek. 

(3) A vasuti atmenö forgalomban allatorvosi 
hatarellenörzest nem vegeznek. HasonI6keppen 
nincs szükseg atszallitasi engedeIyre. 

(4) Elö növenyek es növenyi reszek fuvaroza
sahoz a vasuti atmenö forgalomban szarmazasi -'
vagy egeszsegügyi bizonyitvany nem szükseges. 

14. cikk 

(1) A vasuti atmenö forgalomban dlos fel- 6s 
Ieszallni, valamint arut a vonatba be, vagy 
onnan kijuttatni. A vasuti zar nemervenyes 
azokra az osztrak szoIgaIattevökre, akik Sopron
bau hatarkezelesi feladatot Iatnak el, vagy a 
vasuti csatlakoz6 es atmenö szolgalatban' teve
kenykednek, amennyiben szolgalatuk e11atasahoz 
e1öirt hataratlepesi igazolvannyal rendelkeznek. 

(2) A vasuti atmenö forgalomban arukat - a 
következö kivetelektöl eltekintve - csak teher-, 
poggyasz- vagy postakocsikban, valamint pogg
yasz-, vagy postafülkekben szabad fuvarozni. 
Utasok szeme1ykocsikban csak a 3. cikk szerinti 

\ 

" 
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päck und Tiere nach Maßgabe des Artikels 3 
mitgenommen werden. Auf Lokomotiven und 
Tendern, im Motorenraum von Triebwagen 
sowie im Führerstand von Triebwagen und 
Steuerwagen dürfen außer den Betriebsmitteln 
nur Gegenstände mitgeführt werden, die von den 
ästerreichischen Eisenbahnbediensteten zum 
dienstlichen oder eigenen Gebrauch während der 
Dienstreise benötigt werden. 

Artikel 15 

Reisenden im Eisenbahndurchgangsverkehr 
und den dabei tätigen österreichischen Bedien
steten, die infolge höherer Gewalt oder außer
gewöhnlicher Ereignisse im Eisenbahnverkehr 
nicht mit dems~lben Zug weiterbefördert werden 
köpnen, ist das Umsteigen in einen anderen Zug 
zu ermöglichen, der es ihnen erlaubt, ihre Reise 
im Eisenbahndurchgangsverkehr in· derselben 
Richtung fortzusetzen. Ist eine solche Möglich
keit nicht gegeben oder unzumutbar, so werden 
die zuständigen Behörden der Ungarischen Volks
republik dabei Hilfe leisten, diesen Reisenden und 
österreichischen Bediensteten, sobald es die 
Umstände erlauben, die Fortsetzung der Reise 
bzw. das Verlassen des Gebietes der Ungarischen 
Volksrepublik auf einem entsprechenden Weg zu 
ermöglichen. 

Artikel 16 

(1) Die Bahnpost unterliegt im Eisenbahn
durchgangsver~ehr ,keinen Beschränkungen und 
keinen Gebühren der Ungarischen Volksrepublik. 

(2) Die Briefkästen an Gepäck- und Postwagen 
sowie an Gepäck- und Postabteilen sind im Eisen
bahndurchgangsverkehr geschlossen zuhalten. 

(3) Die in Gepäck- und Postwagen sowie in 
Gepäck- oder Postabteilen mitgeführten Post
sachen dürfen hicht durchsucht werden. 

Artikel 17 
Die Bediensteten der österreichischen Eisen

bahnen sind Im Eisenbahndurchgangsverkehr 
befugt, in den Zügen Fahrkartenkontroilen vor
zunehmen. Wenn es· zur Aufrechterhaltung der 
Ordnung im Zug notwendig ist, können sie die 
ungarischen Grenzabfertigungsorgane um ihren 
Beistand ersuchen. 

Artikel 18 

(1) Wird beim Betrieb der Eisenbahn im 
Eisenbahndurchgangsverkehr durch einen Unfall 
~in Reisender. getötet oder verletzt oder eine 
Sache, die ein Reisender. an sich trägt oder mit 
sich führt, vernichtet, beschädigt oder verloren, 
so haften. die österreichischen Eisenbahnen wie 
ein Betriebsunternehmer nach österreichischem 

kezipoggyaszt es ailatokat vihetnek magukkal. 
Mozdonyon es szerkocsikon,· a motorkocsik 
motortereben, valamint a motorkocsik es vezer
lOkocsik vezet5 alIas an az üzemelteteshez szük
seges eszközökön kivül csak olyan targyakat 
szabad szallitani,amelyekre az osztrak vasuti 
alkalmazottaknal<: szolgilati utazasuk sotan 
szolgalati vagy egyeni hasznalat celjab61 szüksegük 
van. 

15. cikk 

A vasuti atmenö forgalomban az olyan utasok 
es a szolgalatot teljesitö osztrik szolgalaw:vök 
szamara, akik eröhatalom vagy rendkivüli ese
menyek mültt a vasuti itmenö forgalomban 
ugyanazzal a vonattal nem szallithat6k tovabb, 
biztositani keIl egy masik vonatra törtenö 
atszällast, amely lehetöve teszi, hogy utazasukat 
a vasuti atmenö forgalomban ugyanabban az 
iranyban folytathassak. Ha ilyen lehetöseg nincs, 
vagy annak nyujtasa nem varhat6 el, akkor a 
Magyar Nepköztarsasag illetekes szervei segitse
get nyujtanak, hogy ezek az utasok, valamint az 
osztrik szolgalattevök, amint azt a körülmenyek 
megengedik, az utazast folytathassak, illetve a 
Magyar Nepköztarsasag területet megfelelö uton 
elhagyhassak. . 

16. cikk 

(1) A vasuti atmenö forgalomban a Magyar 
Nepköztirsasag korlitozasai es illetekei a vasuti 
vonalpostara nem ervenyesek. 

(2) A poggyasz- es postakocsikon, valamint 
a poggyaszes postafülkeken Ievö levelszekrenye
ket a vasuti atmenö forgalom soran zarva keil 
tartani. 

(3) A poggyasz- es postakocsiban, valamint 
poggyaszvagy postafülkeben fuvarozott posta
küldemenyeket nem szabad atvizsgalni. 

17. cikk 

Az osztrik vasutak alkalmazottai a vasuti 
itmenö forgalomban jogosultak a vonatokon a 
vasuti jegyek eIlenörzesere. Ha a vonaton erre a 
rend fenntartasa erdekeben szükseg van, ugy 
azok a magyar hatiiforgalmat ellenörzö szervek 
segitseget kerhetik. 

18. cikk 

(1) Amennyiben a vasutüzemben a vasuti 
atmenö forgl!-lomban baleset folytan valamely 
utas meghal, vagy megsebesül, ,vagy valamely 
dolog, amelyet valamelyik utas . magan visel, 
vagy magaval visz, megsemnusül, megserül 
vagy elvesz, az osztrik vasutak az osztrik jog 
szerinti üzembentart6kent felelnek; ezzel kap-
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Recht; sie stehen dabei für die ungarischen Eisen
bahnen und deren Leute ein. Zu den Reisenden 
gehören auch die im Artikel 4 genannten Per
sonen. Ansprüche des Geschädigten an die unga
rischen Eisenbahnen in deren Eigenschaft als 
Betriebsunternehmer bleiben unberührt. 

(2) Für Beförderungen im Eisenbahndurch
gangsverkehr gelten hinsichtlich der Haftung 
für verspätete Auslieferung, Überschreitung der 
Lieferfrist, gänzlichen oder teilweisen Verlust 
oder Beschädigung von Reisegepäck, Expreßgut 
und Gütern (einschließlich Leichen und lebender 
Tiere) die beförderungsrechtlichen und tarif
lichen Haftungsbestimmungen, die gegolten hät
ten, wenn die Beförderung über Strecken der 
österreichischen Eisenbahnen im Gebiet der 
Republik Österreich stattgefunden hätte. Die 
Haftung der ungarischen Eisenbahnen gegenüber 
dem Anspruchsberechtigten ist ausgeschlossen. 

(3) Wird ein im Eisenbahndurchgangsverkehr 
tätiger österreichischer Bediensteter in Aus
übung seines Dienstes beim Betrieb der Eisenbahn 
durch einen Unfall getötet oder verletzt oder eine 
Sache, die er an sich trägt oder mit sich führt, 
vernichtet, beschädigt oder verloren, so ist die 
Pflicht, die sich aus dem schädigenden Ereignis 
ergebenden Ansprüche zu befriedigen, so zu 
beurteilen, als ob das schädigende Ereignis 
auf den Strecken der österreichisehen Eisen
bahnen im Gebiet der Republik Österreich ver
ursacht worden wäre. Soweit hienach die Haftung 
einer österreichischen Eisenbahn besteht, hat 
sie dabei für die ungarischen Eisenbahnen und 
deren Leute einzustehen. Die Haftung der unga
rischen Eisenbahnen gegenüber den im ersten 
Satz. genannten Bediensteten ist ausgeschlossen. 

(4) Für Schäden an Anlagen oder Fahrbe
triebsmittelrt gelten die diesbezüglichen Verein
barungen zwischen den österreichischen und den 
ungarischen Eisenbahnen. 

(5) Im Eisenbahnpostverkehr haften für Sach
schäden, die im Eisenbahndurchgangsverkehr 
eintreten, die beteiligten Eisenbahnen bzw. 
Postverwaltungen untereinander nach Maßgabe 
der bestehenden Vereinbarungen. 

(6) In anderen Fällen als den in den vorstehen
den Absätzen oder in. anderen Abkommen ge
regelten ist die Haftung für Schäden beim Betrieb 
der Eisenbahn im Eisenbahndurchgangsverh:hr 
nach ungarischem Recht zu beurteilen. Soweit 

. danach die eine oder die andere Eisenbahn 
haftet, trifft die Haftung auch die andere Eisen
bahn als Gesamtschuldner. 

(7) Die Klage kann nur bei den Gerichten des 
Staates derjenigen Eisenbahn erhoben werden, 
der gegenüber der Schadenersatzanspruch geltend 
gemacht wird. 

csolatban szavatolnak a magyar vasutakert es 
azokert a szemelyekert, akiknek a szolgalatat 
ezek igenybe veszik. A 4. cikkben emlitett szeme
lyek is utasnak rninosülnek. A karosultaknak a 
magyar vasutakkal mint üzembentart6val szem
beni igenyei erintetlenül maradnak. 

(2) A vasuti atmeno forgalomban vegzett 
fuvarozasoknal az utipoggyasz, expresszaru, vala
-mint az aruk (ideertve a holttesteket es azelo 
allatokat is) kesedelmes kiszolgaltatasa, fuvaro
zasi hataridejenek tullepese, telj'es vagy reszieges 
elveszese vagy megserülese miatt fenna1l6 kar
tetitesi felelosseg tekinteteben azok a fuvarjogi 
es dijszabisi szavatossagi rendelkezesek eivenye
sek, amelyek abban aZ esetben ervenyesültek 
volna, ha a fuvarozasra az· osztrik vasutak 
vonalain az Osztrak Käztirsasag területen került 
volna sor. A magyar vasutak felelossege az 
igenyjogosulttal szemben ki van zarva. 

(3) Amennyiben a vasuti atme no forgalomban 
tevekenykedo valamelyik osztrik szolgalattevo' 
a vasutüzemben teljesitett szolgalata käzben 
baleset folytan meghal vagy megsebesül, vagy 
olyan dolog, amelyet magan visel vagy magaval 
visz, megsemmisül, megserül vagy elvesz, ~ kart 
okoz6 esemenybol szarmaz6 karteritesi igenyek 
kielegitesere vonatkoz6 kötelezettsegef ugy kell 
megitelni, mintha a kart oköz6 esemenyre az 
osztrik vasutak vonalain, az Osztrik Köztarsasag 
területen került volna sor. Amennyiben e szerint 
az oszttik vasut karteritesi felelossege a11 fenn, 
annak szavatolnia kell a magyar vasutakert es 
azokert a szemelyekert, akiknek szolgalatait 
ezek igenybe veszik. A magyar vasutak felelos
sege az elso mondatban emlitett szolgalatte
vokkel szemben ki van zarva. 

(4) A berendezeseket es jarmüveket ert karokra 
az osztrik es a magyar vasutak közötti, erre 
vonatkoz6 megallapodasok ervenyesek. 

(5) A vasuti postaforgalomban a vasuti itmenö 
forgalom sorin felmerülo dologi karokert a 
reszes vasutak, illetöleg postaigazgatasok egymas 
között az ervenyben levo megallapodasok szerint 
felelnek: 

(6) Az elözö bekezdesekben vagy mas egyez
menyekben szabilyozott esetektöl eltero esetekben 
az atmenö vasuti forgalom sotin a vasutüzemben 
keletkezett karokra vonatkoz6 karteritesi fele
lösseget a magyar jog szerint kell elbirilni. 
Amennyiben e szerint az egyik vagy masik 
vasut felelös, a masik vasutat is egyetemleges 
felelösseg terheli. 

(7) A keresetet csak azon vasut allamanak 
bir6saganal lehet meginditani, amellyel szemben 
a karteritesi 'igenyt ervenyesitik. 
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10 807 der Beilag,en 

(8) Haben die österreichischen Eisenbahnen 
aufgrundder vorstehenden Bestimmungen Er
satz geleistet, so können sie gegen die ungarischen 
Eisenbahnen Rückgriff nehmen, wenn der Unfall 
durch Vorsatz oder grabe Fahrlässigkeit der 
ungarischen Eisenbahnen oder ihrer Leute oder 
durch Mängel der Anlagen oder der Fahrbetriebs
mittel der ungarischen Eisenbahnen verursacht 
worden ist. 

(9) Werden an die ungarischen Eisenbahnen 
Schadenersatzansprüche gestellt, die unter die 
vorstehenden Bestimmungen fallen, so haben die 
österreichisehen Eisenbahnen sie von derartigen 
Ansprüchen zg befreien, soweit die österreichi
sehen Eisenbahnen dem Geschädigten nach 
Absatz 1 erster Satz haften, und sofern nicht der 
Unfall durch Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit 
der ungarischen Eisenbahnen oder ihrer Leute 
oder durch Mängel ihrer Anlagen oder ihrer 
Fahrbetriebsrnittel verursacht worden ist. Haben 
die ungarischen Eisenbahnen zur Befriedigung 

. der Schadenersatzansprüche Zahlungen geleistet, 
so haben die ästerreichischen Eisenbahnen, 
soweit diese die· vorstehende Befreiungspflicht 
trifft, ihnen den gezahlten Betrag zu ersetzen. 

(10) Ob und inwieweit die beteiligten Eisen
bahnen untereinander Rückgriff nehmen oder 
einander Ersatz leisten, bleibt ihnen überlassen. 

. Artikel 19 

Die am Eisenbahndurchgangsverkehr beteilig
ten Eisenbahnen haben die zur Durchführung 
dieses Abkommens für ihren Bereich erforder
lichen Maßnahmen zu vereinbaren. 

Artikel 20 

Meinungsverschiedenheiten über die Ausle
gung oder· Anwendung dieses Abkommens sind 
durch Verhandlungen zwischen den zuständigen 
Behörden der Vertragsstaaten und, wenn auf 
diesem Weg keine Einigung erzielt werden kann, 
auf diplomatischem Weg beizulegen. 

Artikel 21 

Mit dem Inkrafttreten dieses Abkommens 
tritt die österreichisch-ungarische Pratokollar
vereinbarung vom 30. Juni 1930 betreffend die 
Regelung des. Eisenbahnverkehres über das 
Gebiet der Stadt Sopran und Umgebung außer 
Kraft. 

Artikel 22 

(1) Dieses Abkommen ist zu ratifizieren und 
tritt mit dem ersten Tag des dritten Monats in 
Kraft, der auf den Monat folgt, in dem der Aus-

(8) Amennyiben az osztrik. vasutak az elözö 
bekezdesekben foglalt rendelkezesek alapjan 
karteritest nyujtottak, viszontkeresettel elhetriek 
a magyar vasutakkal szemben,ha a balesetet a 
magyar vasutaknak, vagy azoknak a szemelyeknek, 
akiknek a szolgalatait igenybe veszik, a szande
kossaga, vagy sulyos gondatlansaga, vagy pedig 
a magyar vasutak berendeieseinek, illetöleg 
jarmüveinek hianyossaga okozta. 

(9) Ha a magyar vasutakkal szeml?en olyan 
karteritesi igenyt tamasztanak, amely azelözö 
bekezdesben foglalt rendelkezesek ala esik, az 
osztdk vasutak kötelesek a magyar vasutakat 
az ilyen igenyektöl mentesiteni, amennyiben az (1) 
bekezdes elsa mondata ertelmeben a kärosulttal 
szemben az osztrik vasutak felelösek, es amennyi
ben a balesetet nem a magyar vasutaknak vagy 
azoknak a szemelyeknek, akiknek a szolgalatait 
igenybe veszik, a szandekossaga vagy sulyos 
gondatlansaga, vagy pedig a berendezeseinek, 
illetöleg jarmüveinek hianyossaga okozta. Ha 
a magyar vasutak karteritesi igenyek kielegitesere 
fizeteseket teljesitettek, aZ osztrak vasutak köte
lesek nekik a kifizetett összeget megteriteni, 
amennyiben öket a fellti mentesitesi kötelezettseg 
terheli. 

(10) A reszesvasutak döntik el, hogy mHyen 
esetekben es milyen mertekben lepnek fel egy
massaI szemben, illetöleg, hogy mennyiben 
kartalanitjak egymast. 

19. cikk 

A vasuti atmenö forgalomban reszes vasutak 
a területükön az Egyezmeny vegrehajtasahoz 
szükseges intezkedesekröl egymassal megalla
podnak. 

20. cikk 

Az Egyezmeny ertelmezese, valamint .alkal
mazasa soran felmerülö vitas kerdeseket a Szer
zödö Felek illetekes hatosagai közötti targyaIa
sokkal es ha ezen az uton nem jön letre megegye
zes, diplomaciai uton keIl rendezni. 

21. cikk 

Ennek az Egyezmenynek a hatalybalepesevel 
az 1930.junius 30-an a Sopran varoson es videken 
atiranyu16 vasuti forgalom szabalyozasa targyaban 
letesitett osztrak-magyar Jegyzökönyvi Megal
lapodas hatalyat veszti. 

22. cikk 

(1) Ezt az Egyezmenyt meg keIl erösiteni es 
az azt a h6napot· követö harmadik h6nap elsö 
napjan lep hatalyba, arnikor a megerösito okiratok 
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S07der Be.ilag,en 11 

tausch der Ratifikationsurkunden stattfindet. Der 
Austausch der Ratifikationsurkunden wird sobald 
wie möglich in Wien stattfinden. 

(2) Jeder Vertragsstaat kann das Abkommen 
schriftlich auf diplomatischem Weg unter Ein
haltung einer Frist von drei Jahren kündigen. 
Die Vertrags staaten verpflichten sich jedoch 
im Fall einer Kündigung ein neues Abkommen 
abzuschließen, das den Grundsätzen dieses Ab
kommens entspricht. Wenn im Laufe dieser 
Kündigungsfrist das neue Abkommen nicht in 
Kraft tritt, wird die Gültigk",it des bestehenden 
Abkommens jeweils auf weitere drei Jahre bzw. 
bis zum Inkrafttreten des neuen Abkommens 
automatisch verlängert. 

Geschehen zu Budapest, am 13. September 1980 
in zwei Urschriften, in deutscher und ungarischer 
Sprache, wobei beide Texte gleichermaßen authen
tisch sind. 

Für die Republik Österreich: 
Lausecker 

Für die Ungarische Volksrepublik: 
Pullai 

kicserelese megtörtent. A megerösitö okiratok 
csereje amint az lehetseges Becsben törtenik meg. 

(2) Az Egyezmenyt barmely Szerzödö Fel 
irasban, diplomaciai uton, harom evi felmondisi 
hatiridövel felmondhatja. A Szerzödö Felek 
azonban kötelezik magukat arra, hogy felmondis 
eseten olyan uj egyezmenyt kötnek, amely a 
jelen Egyezmeny alapelveinek megfelel. Ha a 
felmondisi hatiridö alatt az uj egyezmeny nem 
lep hatilyha, a fenni1l6 Egyezmeny hatilya min
denkor tovibbi harom evre, illetöleg addig az 
idöpontig, amig az uj egyezmeny hatilyba nem 
Iep, automatikusan, meghosszabbodik. 

Keszült Budapesten, 1980. szeptember 13-an, 
ket eredeti peldinyban, nemet es magyar nyelven; 
mindket szoveg egyarant hiteles. 

Az üsztrak Köztirsasag neveben: 
Lausecker 

A Magyar Nepköztirsasag neveben: 
Pullai 
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VORBLATT 

Der Korridorverkehr der österreichischen Eisenbahnen über ungarisches Staatsgebiet war bisher 
durch die Protokollarvereinbarung betreffend die Regelung des Eisenbahnverkehres über das Gebiet 
der Stadt Sopron und Umgebung vom 30. Juni1930 geregelt; Diese Protokollarvereinbarung entspricht 
nicht mehr den gegebenen Verhältnissen, sodaß der Eisenbahndurchgangsverkehr nunmehr auf eine 
einwandfreie rechtliche Grundlage gestellt werden soll. 

Das vorliegende Abkommen über den Eisenbahndurchgangsverkehr durch das Gebiet der 
Stadt Sopron und Umgebung bringt neben einer Anpassung der Bestimmungen der Protokollar- . 
vereinbarung von 1930 an die geänderten Verhältnisse - vor allem die Terminologie und Über
sichtliehkeit betreffend - auch eine Reihe von Neuregelungen, die insbesondere die Erweiterungs
möglichkeit der Durchgangsrechte auf Verbindungen von und nach Pamhagen, Durchgangsrechte 
österreichischer Exekutivorgane und Militärpersonen, Begleitrechte für bewaffnete österreichische 
Grenzabfertigungsorgane und den umfangreichen Bereich der Haftung betreffen. . 

Dem Bund werden aus dem Abkommen weder Mehrausgaben noch eine Vermehrung des 
Personalstandes erwachsen. 
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13 

Erläu te rungen 

Allgemeiner Teil 

Das "Abkommen zwischen. der Republik 
Österreich und der Ungarischen Volksrepublik 
über den Eisenbahndurchgangsverkehr durch 
das Gebiet der Stadt Sopron und Umgebung" 
(im folgenden "Abkommen" genannt) ist ein 
nichtpolitischer Staatsvertrag, hat gesetzändern
den und gesetzesergänzenden Charakter und 
bedarf daher der Genehmigung des Nationalrates 
gemäß Art. 50 Abs. 1 B-VG. Ein Beschluß des 
Nationalrates gemäß Art. 50 Abs .. 2 B-VG, 
wonach das Abkommen durch Erlassung von 
Gesetien zu erfüllen wäre, ist nicht erforderlich. 

Das vorliegende Abkommen ersetzt die am 
30. Juni 1930 in Budapest geschlossene, jedoch 
im Bundesgesetzblatt nicht kundgemachte, "Pro
tokollarvereinbarung betreffend die Regelung 
des Eisenbahnverkehres über das Gebiet der 
Stadt Sopron und Umgebung", die bisher als 
rechtliche Grundlage für die Abwicklung dieses 
weiterhin bestehenden Eisenbahndurchgangsver
kehrs diente. 

Für die Bestrebungen nach einer Neuregelung 
dieser Materie war vor allem die Rechtsunsicher
heit maßgebend, die sich - neben prinzipiellen 
Zweifeln an der rechtlichen Gültigkeit der 
ProtokoHarvereinbarung - vor allem aus deren 
Unübersichtlichkeit und veralteten Terminologie 
sowie daraus ergab, daß die meisten ihrer Bestim- ' 
mungen inhaltlich den tatsächlichen heutigen 
Verhältnissen kaum mehr entsprachen. 

Zugleich bot die Neuregelung der österreichi
schen Seite Gelegenheit, nicht nur die Inanspruch
nahme der bestehenden Durchgangsrechte, son
dern - durch die Einbeziehung der Staatsgrenze 
bei Pamhagen als zusätzlichen Streckenpunkt im 
Eisenbahndurchgangsverkehr - auch deren 
künftige Erweiterungs möglichkeit völkerrecht
lich zu verankern. 

Darüber hinaus stellen auch viele andere· Be
stimmungen . des neuen Abkommens, etwa die 
über die Durchgangsrechte österreichiseher Exe
kutivorgane und Militärpersonen, über die Be
gleitrechte für bewaffnete österreichische Grenz
abfertigungsorgane oder über den umfangreichen 

Bereich der Haftung, gegenüber den in der 
Protokollarvereinbarurig enthaltenen Regelungen 
zumindest in Teilbereichen eine Erweiterung 
oder überhaupt ein Novum dar. 

Im Abkommen sind unter anderem Bestim
mungen über folgende Angelegenheitenent-
halten: . . 

.,- Bezeichnung der Strecken, auf denen die 
österreichisehen Eisenbahnen zum Durch
gangsverkehr berechtigt sind 

- tarifliche Behandlung des Eisenbahndurch
gwgsverkehrs 

- Bezeichnung der Personen und Waren, die 
. im Eisenbahndurchgangsverkehr befördert 

werden dürfen, einschließlich· der hiefür 
geltenden Bestimmungen 

- Abwicklung des Eisenbahndurchgangsver
kehrs durch die daran beteiligten Eisenbahnen· 

- Rechte und Pflichten der im Eisenbahndurch
gangsverkehr tätigen ;Bediensteten der öster
reichischen Eisenbahnen 

- zoll- und sicherheits behördliche Überwachung 
des Eisenbahndurchgangsverkehrs 

- Haftung im Eisenbahndurchgangsverkehr. 

Besonderer Teil 

Im einzelnen ergeben sich folgende Bemerkun
gen: 
Zu Art. 1: 

Das den österreichisehen Eisenbahnen zu
stehende Recht zum Durchgangsverkehr erstreckt 
sich durch die· im Abs. 1 angegebenen vier 
Streckenpunkte auf bis zu sechs mögliche Ver
bindungen. Tatsächlich wird ein solcher Verkehr 
zur Zeit des Abschlusses dieses Abkommens 
von den Österreichisehen Bundesbahnen (ÖBB) 
zwischen der Staatsgrenze· bei Loipersbach
Schattendorf/Agfalva und der Staats grenze bei 
Deutschkreutz/Magyarfalva und gemeinsam mit 
dem österreichisehen Betriebsteil der Raab
Oedenburg-Ebenfurter Eisenbahn (ROeEE) zwi':· 
sehen der Staats grenze bei Baumgarten/Sopron 
und der Staatsgrenze bei DeutschkreutzjMagyar-
falva durchgeführt. . 
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Die Einrichtung eines Eisenbahndurchgangs
verkehrs von und nach der Staatsgrenze bei 
Pamhagen/Fertöujlak setzt den Abschluß der in 
Art. 6 Abs. 2 und Art. 7 dieses Abkommens 
vorgesehenen Vereinbarungen, voraus. 

Durch Abs. 1 ist klargestellt, daß im Sinne die
ses Abkommens der Eisenbahndurchgangsver
kehr jeweils bei der Staatsgrenze und nicht 
im davor bzw. danach liegenden Bahnhof be
ginnt bzw. endet und daß dieser Verkehr sowohl 
mit kompletten Korridorzügen als auch nur mit 
einzelnen Sperrwagen in gemischten Zügen, 
d. h. zusammen mit Übergangswagen im Sinne 
des "Abkommens über den Grenzübergang der 
Eisenbahnen" durchgeführt ,werden kann. 

Die Anwendung der Bestimmungen über den 
Eisenbahndurchgangsverkehr setzt den Bahn
verschluß voraus, dessen weit ge faßte Definition 
im Abs. 2 dem Umsdmd Rechnung trägt, daß 

, ein physischer Verschluß (Absperren der Wagen, 
Plombierung, usw.) aus Gründen der Sicherheit 
im Reiseverkehr, der kurzen Durchfahrtsdauer, 
der Beschaffenheit der Güter usw. zumeist 
untunlich bzw, unzweckmäßig und auf Grund 
der im Art. 5 Abs. 2 verankerten Begleit- und 
Überwachungsrechte auch nicht notwendig ist. 

Zu Art. 2: 

Als "beteiligte Eisenbahnen" sind neben den 
österreichischen Eisenbahnen des Art. 1 auch die 
Ungarischen Staatsbahnen (MA V) und der unga
rische Betriebsteil der Raab-Oedenburg-Eben
furter Bisenbahn (GySEV). anzusehen, in deren 
Eigentum sich die Durchgangsstrecken bzw. 
Streckenabschnitte (mit Ausnahme des im Eigen
tum der Österreichischen Bundesbahnen stehen
den Streckenabschnittes Sopron-Staatsgrenze 
bei Deutschkreutz/Magyarfalva) befinden. 

Die zu schließenden Vereinbarungen sind 
stets privatrechtlicher Natur. 

Zu Art. 3: 
., / 

Diese Bestimmung stellt eine staatliche Ver
einbarung im Sinne von Artikel 1§ 2 lit. b) des 
"Internationalen Übereinkommens über den 
Eisenbahnfrachtverkehr" (CIM) bzw. des "Inter
nationalen Übereinkommens über den Eisenbahn
Personen- und -Gepäckverkehr" (crV) (beide 
BGBL Nr. 744/1974) dar. 

Die Übereinkommen CIM und CIV finden 
sobin auf Beförderungen" im Eisenbahndurch
gangsverkehr ' über 'Sopron, deren Abgangs
und Bestimmungsbahnhof in Österreich liegt, 
keine AUwelldung. 

Zu 'Art. 4 Abs. 2: 

DieProtokollarvereinbarung vom 30. Juni 
1930 betreffend die Regelung des Eisenbahn
verkehres über das Gebiet der Stadt Sopron 

und Umgebung gewährte in ihrem Art. 11 Abs. 3 
den "im aktiven Dienste stehenden Gendarmen, 
Polizisten sowie anderen, bewaffneten Personen 
in Uniform oder in Zivil" ein Durchfahrtsrecht, 
insoweit die Gesamtzahl dieser Personen bei 
jedem einzelnen Zug höchstens zwölf betragen 
hat und die Waffen entsprechend hinterlegt 
worden sind. Waren solche Personen unbewaffnet, 
so unterlagen sie gemäß Abs. 4 der zitierten Be
stimmung keinerzahlenmäßigen Beschränkung. 

Diese Rechtslage wird im wesentlichen beibe
halten. 

Der Kreis der angesprochenen "bewaffneten 
Personen" ist nun taxativ aufgezählt und umfaßt 
Organe der Bundespolizei (also auch Kriminal
beamte), der Bundesgendarmerie, Zoll- und 
Justizwache sowie Angehörige von Gemeinde
wachkörpern. 

Das Durchfahrtsrecht besteht bei Dienstreisen 
sowie Fahrten zu oder von einem Dienstver
richtungsort (zB Einsatzort). 

Die Dienstwaffen sind wie bisher in erster 
Linie im Gepäckwagen zu hinterlegen; mangels 
eines solchen sind sie an anderer Stelle im Zug 
unter Verschluß zu halten. Die Eisenbahnen 
haben in beiden Fällen Behälter zur Verfügung 
zu stellen. Eine Übergabe der Dienstwaffen an ' 
die ungarischen Begleitorgane findet nicht statt, 
es hat jedoch die Hinterlegung und Ausfolgung 
dieser Waffen in Anwesenheit der ungarischen 
Organe zu erfo~gen. 

Soweit bewaffnete Exekutivorgane gleich
zeitig mit einem Zug durchreisen, ist ihre Ge
samtzahl wieder mit zwölf' beschränkt, wobei 
im Art. 5 Abs. 7 ausdrücklich festgehalten ist, 
daß die österreichischen Begleitorgane nicht in 
diese Gesamtzahl einzurechnen sind. GleIches 
gilt für' jene österreichischen Exekutivorgane, 
die in Sopron Grenzabfertigungsaufgaben wahr
zunehmen haben, - also nicht durchreisen. Für 
unbewaffnete Exekutivorgane gilt keine zahlen-
mäßige Beschränkung. ' 

Zu Art. 4' Abs. 4, 5 und 6: 

Durch die Abs. 4 bis 6 des Art. 4 soll die Be
nützung des Eisenbahndurchgangsverkehrs 'auch 
österreichischen Militärpersonen in Uniform
nach Abs. 5 in geschlossener Formation mit 
Waffen und sonstiger Ausrüstung - eingeräumt 
werden. Eine ähnliche Regelung war bereits' in 
der Protokollarvereinbarung von 1930 enthalten. 

Abs. 4 bietet vor ailem Wehrpflichtigen die 
Möglichkeit", den Durchgangsverkehr im Zu
sammenhang' mit Ihrer Präsenzdienstleistung, 
wie etwa für den' Dienstantritt, bei Dienst
freistelluilg oder in der dienstfreien Zeit an 
Wochenenden oder Feiertagen, in Anspruch 
zu nehmen. Darüber hinaus dient diese Regelung 
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aber auch Berufsmilitärpersonen in vergleich
barer Weise, wie etwa für Fahrten zu ihrem 
Wohnort oder dem Ort ihrer Dienstverrichtung. 

Abs. 5 ermöglicht es Verbänden des Bunqes
heeres in Fällen einer Hilfeleistung bei Elemen
tarereignissen und Unglücksfällen außergewöhn
lichen Umfangs, den Ort eines solchen Einsatzes 
im Wege des Eisenbahndurchgangsverkehrs zu 
erreichen. Diesem Transportweg kommt für 
den Raum Deutschkreutz vor allem bei einer 
Unterbrechung der einzigen. entsprechend lei
stungsfähigen Straßenverbindung, die sowohl 
aus dem Norden als auch aus dem Süden in den 
genannten Raum führt, besondere Bedeutung zu. 
Die möglichst einfache und rasche Herstellung 
des erforderlichen Einvernehmens der Regie
rungen bei der Vertragsstaaten wird durch' ge
eignete zwischen~ und innerstaatliche Durch
führungsmaßnahmen sicherzustellen sein.· 

Durch Abs. 6 wird zweifels frei festgestellt, 
daß die Erteilung der zur Aufrechterhaltung der 
Disziplin notwendigen Anordnungen der V or
gesetzten österreichischer Exekutivorgane bzw. 
Militärpersonen gegenüber ihren mitreisenden 
Untergebenen im Rahmen des Eisenbahndurch
gangsverkehrs auch auf ungarischem Hoheits
gebiet zulässig ist. Diese Bestimmung erscheint 
notwendig, weil die Erteilung von Befehlen 
einen Akt der Hoheitsgewalt bildet,' der als 
solcher - abgesehen von der innerstaatlichen 
Rechtslage - nur unter entsptechenden völker
rechtlichen Voraussetzungen auf dem Hoheits
gebiet eines anderen Staates vorgenommen werden 
darf. ' 

Zu Art. 4 Abs, 7: 

Hinsichtlich der Jäger und Jagdgesellschaftenbe
stimmte Art. 11 Abs. 4 der zitierten Protokollar
vereinbarung, daß dieser Personenkreis bis zu 
einer Höchstzahl von zwölf von der Bestimmung 
des Abs. 3 ausgenommen istL was bedeutete, 
daß Jäger - im Gegensatz zu Exekutivorga
nen ---.:.. ihre Jagdwaffennicht hinterlegen'hlußten. 

Diese Rechtslage wird beibehalten. 

, Zu Art. 5 Abs. 1: 

Durch diese Bestimmung ist sichergestellt, 
daß weder österreichische Staatsbürger noch 
Fremde (Personen, die die österreichische Staats~ 
bürgerschaft nicht besitzen) im Durchgangs
verkehr ein Reisedokument (Reisepaß . oder Paß
ersatz) benötigen. Dies ,bedeutet auch im über
tragenen Sinn, daß für die Wiedereinreise nach 
Österreich kein allenfalls sonst notwendiger 
Sichtvermerk benötigt wird. 

Die Forderung nach Mitführen eines Licht
bildausweises durch Personen im Alter von mehr 
als 16 Jahren erfolgt lediglich im Interesse dieser 
Personen, um im Falle von Kontrollen bei Ver-

dacht des Zuwiderhandelns nach dem Abkom~ 
menihre Identität sowohl durch österreichische, 
aber besonders auch durch ungarische Organe 
jederzeit 'feststellen zukönnef1.. Im übrigen finden 
sich solche Bestimmungen auch in den Ab
kommen über den Eisenbahndurchgangsverkehr 
mit der Bundesrepublik Deutschland (Abkom
men vom 14. September 1955 über den erleichter~ 
ten Eisenbahndurchgangsverkehr auf den Strek
ken Mittenwald/Grenze-Griesen/Grenze und 
Ehrwald/Grenze-Vils/Grenze, BGBL Nr. 242/ 
1957, Vertrag vom 15. Dezember 1971 über die 
Führung von geschlossenen Zügen (Zügen 
unter Bahnverschluß der Österreichischen Bundes
bahnen über Strecken der Deutschen Bundes
bahn in der Bundesrepublik Deutschland, BGBL 
Nr. 331/1974) sowie' Italien (Übereinkommen 
vom 9. November, 1948 über den erleichterten 
Eisenbahndurchgangsverkehr für Personen, 
Reisegepäck und Güter zwischen österreichischen 
Bahnhöfen nördlich der Staats grenze bei der 
Station Brenner/Brennero und österreichischen 
Bahnhöfen östlich der Staatsgrenze bei der 
Station Innichen/San Candido über Italien, BGBL 
Nr. 226/1949). ' 

Zu Art. 5 Abs. 2: 

Der Grundsatz, daß ungarisc;herseits keine 
Grenzabfertigung durchgeführt wird, war nicht 
nur im Art. 13 Abs. 2 der Protokollarverein
barung vom 30. Juni 1930 betreffend die Rege
lung des Eisenbahnverkehres über· das Gebiet 
der Stadt Sopran und Umgebung enthalten, 
sondern ergibt sich auch aus Art. 19 des Ab
kommens vom 19. April 1965 zwischen der 
Republik Österreich und der Ungarischen Volks
republik über Paß- und Zollabfertigung, BGBL 

. Nr. 298/1967. Entsprechend den Zielsetzungen 
eines sogenannten "Korridorverkehrs" ist nun 
ausdrücklich festgehalten, daß auch österreichi

,scherseits keine Grenzabfertigung durchgeführt 
wird (vgl. in diesem Zusammenhang aber auc;h 
die Erläuterungen zu Art. 14 Abs. 1). 

Diese Bestimmung soll regelmäßige Kontrol
It;n der Reisenden durch österreichische und 
ungarische Organe hintanhalten. 

BeidenStaaten ist jedoch ein Begleitrecht 
eingeräumt, wie dies schon im Art. 13 Abs. 6 der zi
tierten Protokollarvereinbarung vorgesehen war. 
Das. Begleitrecht dient der Überwachung der 
Einhaltung der Abkommensbestimmungen und 
der Verhinderung allfälliger Zuwiderhandlungen 
gegen dieses Abkommen. Als Begleitorgane 
fungieren gemäß Art. 5 Abs.,2 zweiter Satz die 
Grenzabfertigungsorgane. 

Da die unter Bahnverschluß geführten Züge 
und Zugteile keineswegs exterritotial sind, sind 
die ungarischen Begleitorgane berechtigt, straf
bare Handlungen, die im Durchgangsverkehr 
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beabsichtigt sind oder begangen werden, zu 
verhindern bzw. die zur Aufklärung dieser 
Straftaten ---: im Zug ereignete sich zB ein Rauf
handel - nötigen Maßnahmen wie Sachverhalts
aufnahmen, . Einvernahmen, allfällige Durch
suchungs- und Festnahmeakte zu setzen. Die 
Befugnis der ungarischen Behörden, die Ord
nung und öffentliche· Sicherheit gemäß den 
ungarischen Gesetzen aufrechtzuerhalten bzw. 
Maßnahmen im Dienste der ungarischen Straf
justiz zu setzen, war- bisher im Art. 10 Abs. 1 
und 2 der zitierten Protokollarvereinbarung ent
halten. 

Ein Einschreiten österreichischer Begleit
organe ist riur bei Zuwiderhandlungen gegen 
die Abkommensbestimmungen gegeben, doch 
darf eine allfällige Maßnahme nicht inder Fest
nahrne. einer Person bestehen. Beschlagnahmen 
sind hingegen zulässig. Die österreichischen 
Begleitorgane haben hiebei in Anwendung der 
diesbezüglichen österreichischen Rechtsvorschrif
ten vorzugehen. Enthielten diese einen vor
beugenden körperlichen Zwang, so wäre ein 
solcher - im Gegensatz zur Festnahme - gleich
falls ausübbar. 

Im Hinblick auf den im § 2 Abs. 1 des Ver
waltungsstrafgesetzes 1950 enthaltenen Grund
satz, wonach regelmäßig nur im Inland begangene 
Verwaltungsübertretungen strafbar sind, mußte 
hinsichtlich jener Zuwiderhandlungen, die sich 
nach der österreichischen Rechtsordnung als 
bloße Verwaltungsübertretungen darstellen, fin
giert werden, daß sie "als auf dem Gebiet der 
Republik Österreich begangen" gelten. Diese 
Fiktion bedeutet aber nicht, daß damit ein 
ungarisches Einschreiten ausgeschlossen ist, 
wenn die Zuwiderhandlung nach ungarischem 
Recht gleichfalls strafbar wäre. 

Zu Att. 5 Abs. 3: 

Eine wesentliche Erweiterung des vorliegen
den Abkommens gegenüber der zitierten Proto
kollarvereinbarung besteht darin, daß nunmehr 
die Rechte und Pflichten der österreichischen Be
gleitorgane detailliert aufgezählt sind. Als. V Ot- . 

bild diente. hiefür das Abkommen vom 9. April 
1965 zwischen der Republik Österreich und der 
Ungarischen Volksrepublik über Paß- und Zoll
abfertigung, BGBl. Nr. 298/1967. 

Die Befugnis der österreichischen Begleit
organe, allenfalls Amtshandlungen vorzunehmen, 
ist bereits bei Art. 5 Abs. 2 erwähnt. Die vor
liegende Bestimmung hingegen enthält Grund
sätze, die dem Schutz des österreichischen Be
gleitorgans dienen, ua. genießt dieses Begleit
organ den -gleichen strafrechtlichen Schutz wie 
das ungarische Organ. 

- Der im Abkommen mehrfach durchgesetzte 
Grundsatz, daß Ereignisse bzw. Handlungen, 
die im Rahmen des Eisenbahndurchgangsver-

-----------------~-----------------------

kehrs in Ungarn stattgefunden haben, rechtlich 
Ereignissen bzw. Handlungen in Österreich 
gleichgestellt werden, gilt auch für das Amts
haftungsrecht und kommt in Art. 5 Abs. 3 dritter 
Satz zum Ausdruck. Diese Bestimmung ent
spricht weitestgehend - Art. 8· Abs. 2 des Ab
kommens zwischen der Republik Österreich 
und der Ungarischen Volksrepublik über Paß
und Zollabfertigung, BGBl. Nr. 298/1967, der 
einen insoweit vergleichbaren Fall (Grenzabferti
gung durch österreichische Bedienstete in Un
garn) regelt. 

Zu Att. 5 Abs. 4: 

Die österreichischen Begleitorgane sind nun 
entsprechend "legitimiert"; - sie können ihre 
Befugnis, die unter Bahnverschluß geführten 
Züge und Zugteile zu begleiten, zu überwachen 
und hiebei allfällige Amtshandlungen vorzu
nehmen, durch den genannten zweisprachigen 
Ausweis also jederzeit. auch gegenüber den 
ungarischen Behörden dartun. 

Die Gestaltung dieses Greozübertrittsaus
weises ergibt sich derzeit aus der Anlage Ades 
bei Abs.3 genannten Abkommens vom 9. April 
1965. Hinsichtlich der Ausstellung und Vidierung 
dieser Ausweise gelten gleichfalls die im Art. 9 
dieses Abkommens enthaltenen Grundsätze. 

Die österreichischen Begleitorgane sind be
rechtigt, ihre Überwachungs tätigkeit in Uni
form, mit der erforderlichen Dienstausrüstung 
sowie - bis zu zwei Begleitorganen (vgl. Art. 5 
Abs. 7 des vorliegenden Abkommens) - auch 
bewaffnet vorzunehmen. Von der Waffe darf 
aber nur im Fall der Notwehr Gebrauch gemacht 
werden. 

Zur Dienstausrüstung zählt zB auch ein trag-
bares Funkgerät. . 

Zu Att. 5 Abs. 6: 

Entspricht der bisherigen Rechtslage (Art. 13 
Abs. 7 der zitierten Protokollarvereinbarung). 

Zu Att. 5 Abs. 7: 

Die bloße Festlegungeines Begleitrechtes für 
österreichische Organe im Art. 13 Abs. 6 der zi
tiertenProtokollarvereinbatung, ohne daß in 
dieser Bestimmung die damit zusammenhängen den 
Rechte und Pflichten di~ser Organe auch näher 
ausgeführt waren, führte in der Frage der Be
waffnung der österreichischen Begleitorgane zu 
entgegengesetzten Standpunkten. Während nach 
österreichischer Ansicht die Begleitorgane be
waffnet sein dUrften und zwecks Erfüllung ihrer _ 
Überwachungs aufgaben auch bewaffnet sein muß
ten, wurdeungarischerseits hinsichtlich dieser 
Organe gleichfalls auf die Hinterlegungspflicht 
der Waffen im Sinne des Art. 11 Abs. 3 der Proto
kollarvereinbarung hingewiesen. 
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Ein Kompromiß' für das vorliegende Ab
kommen wurde in demSirine gefunden, daß die 
Zahl der bewaffneten österreichisehen Begleit
organe mit zwei beschränkt sein süllte, hinsicht~ 
lieh unbewaffneter Begleitorgane aber keine 
Begrenzung festgelegt wird. Die ungarische 
Seite erklärte sich weiters bereit, bei einer größe
ren' Inanspruchnahme des Eisenbahndurchgangs
verkehrs, insbesondere bei einer Verstärkung 
der unter Bahnverschluß geführten Züge, die 
Frage der Erhöhung der Zahl der bewaffneten 
Begleitorgane einer neuerlichen' gemeinsamen 
Prüfung unterziehen zu wollen, sobald die' öster
reichisehe Seite dies wünsche. 

Zu Art. 6: 

.A.bs. 1 übetträgt die im "Abkommen zwischen 
der Republik Österreich und der Ungarischen 
Volksrepublik über. den Grenzübergang der 
Eisenbahnen" (BGBl.Nr. 307/1979) für den 
Verkehr, auf der Anschlußgrenzstrecke getroffene 
Regelung sinngemäß auf den Eisenbahndurch
gangsverkehr. 

Abs. 2 übernimmt ebenfalls prinzipiell die iin 
genannten Abkommen 'hinsichtlich der Verkehrs
vorschriften für; die anschlußnehinende Eisen.: 
bahn vorgesehene 'Regelung, sieht 'jedoc:;h für, 
den zirka 35. ,km langenSti:eckenabschriitt 
Staats grenze bei Pamhagen/Fertöujlak-Söpron 
eine- . vor allem aus Sicherheits gründen not
wendige -' gesonderte (abweichende) Verdn
barung . der für den Eisenbahnverkehr zustän
digen obersten Behörden, der Vertragsstaaten 
vor. 

Abs. 3 regelt die Anwendung der Signal
vorschriften im Eisenbahndurchgangsverkehr. 

Abs.4 sieht eine be~ondereVereinbarung der 
beteiligten Eisenbahnen (vgl. Erl. zu Art. 2) 
insbesondere für den Fall vor, daß die öster
reichisehen Eisenbahnen im Eisenbahndurch
gangsverkehr Wagen. einsetzen, die nicht den 
Bedingungen <;ler zwischen den Eisenbahnen 
geschlossenen multilateralen (privatrechtlithen) 
Übereinkommen über die gegenseitige Benüt
zung der Personen- und Gepäckwagen im inter
nationalen Verkehr (RIC) bzw. über die gegen
seitige Benützung der Güterwagen im inter
nationalen Verkehr (RIV) entsprechen. 

Abs. 5 schließt die üblicher weise . beim Grenz
übergang der Eisenbahn vorzunehmenden Über
nahmetätigkeitert für den Eisenbahndurchgangs
verkehr ausdrück.lich aus. 

Zu Art. 7: 

Für den 'Sprachgebrauch auf den verschiedenen 
Streckenabschnitten des Eisenbahndurchgangs
verkehrs ist vor allem die bei' den beteiligten 
Eisenbahnen jeweils gegebene betriebliche und 
personelle Situation maßgebend. Um den hiebei 
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erforderlichen detaillierten Regelungen die not
wendige rasche Abänderbarkeit unter gleich
zeitiger Wahrung der öffentlichen Sicherheits
interessen zu gewährleisten, sind diese Rege
lungen einer gesonderten Vereinbarung durch 
die für den Eisenbahnverkehr zuständigen, ober
sten Behörden überantwortet. 

Zu den Art. 8 bis 11: 

Diese Artikel, enthalten (ähnlich wie Art. 6 
Abs. 1) eine sinngemäße' Übertragung der im 
"Abkommell über den Grenzübergang der Eisen
bahnen" für die Bediensteten der anschluß
nehmenden Eisenbahn getroffenen Regelung auf 
die Bediensteten der österreichischen Eisen
bahnen im Eisenbahndurchgangsverkehr . 

Zu Art. 9: 

Da auf den im Zuge des Eisenbahndurchgangs
verkehrs befahrenen Strecken grundsätzlich die 
ungarischen, Rechtsvorschriften gelten, war es 
notwendig, die in diesem Rahmen' dienstleisten~ 
den österreichisehen Eisenbahnbedienstetenhin-, 
sichtlich des Bereiches der' Sozialversicherung 
ausdrücklich den einschlägigen österreichisehen 
Rechtsvorschriften zu unterstellen i< die Sub;" 
sidiarität dieser Regelling i,m Verhältnis zu den 
Bestimmungen allfälliger z.:wischenstaatlicher Ab
kommen über Soziale Sicperheit, dient der Ver
meidung einer künftigen Präjudizierung. 

Zu Art. 14 Abs. 1: 

Gemäß der Begriffsbestimmung des § 1 Z 2 
des Grenzkontrollgesetzes 1969, BGBL Nr. 423 
inder Fassung des Bundesgesetzes BGBL Nr. 527/ 
1974, ist ein Grenzübergang im Rahmen seiner 
Zweckbestimmung geöffnet" was für einen soge
nannten ,,:K,orridorverkehr", bedeutet, daß der 
Grenzübertritt auch nur im Rahmen dieses Ver-

, kehrs zulässig ist. Personen, die dem.vorsätzlich zu
widerhandeln, begehen eine Verwaltungsüber
tretung gemäß § 15 Abs. 1 lit. a des zitierten Ge
setzes. Auch eine Vetwaltungsübertretung gemäß 
§ 40 Abs. 1 des Paßgesetzes 1969, BGBL Nt. 422 in 
der Fassung der Bundesgesetze BGBL Nr. 5tO/ 
1974 undBGBl. Nr. 335/1979, könnte in diesem 
Fall vorliegen. ' 

n'as Einschreiten der österreichisehen Begleit
organe unterliegt jedoch Einschränkungen. So 
ist einerseits gemäß Art. 5 Abs. 2 letzter Satz des 
vorliegenden- Abkommens' eine. Festnahme unz.u
lässig, andererseits ein Amtshandlungsbereich 
( == Grenzkontrollbereich im Sinne der Begriffs
bestimmung des § 1 Z 4 des Grenzkontroll
gesetzes 1969) nur im Zug selbst gegeben; -
stiege also ein Reisender entgegen Art. 14 Abs. 1 
erster Satz aus, um sich weiter auf ungarisches 
Hoheitsgebiet zu begeben, so wäre er für die 
österreichischen Begleitorgane vorerst nicht faß
bar und ein Strafverfahren könnte erst nach 
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18 807 der Beila~en 

Überstellung des Täters durch die ungarischen 
Behörden eingeleitet werden .. 

Die Ausnahme vom Bahnverschluß für öster
reichische Organe, die in Sopron Grenzabferti
g~ngs~ufgaben wahfzunehmen haben, soll ge
wahrleisten, daß dIese Organe während ·der 
~ahrt bis Sopron als Begleitorgane und sodann 
III Sopron als Grenzabfertigungsorgane im Sinne 
des Abkommens vom 9. April 1965 zwischen 
der Republik Österreich und der Ungarischen 
Volksrepublik über Paß- und Zollabfertigung, 
B~Bl. Nr. 298/1967, tätig werden können; 
glelchermaß~n kann das in Sopron abgelöste 
~renzabfertlgungsorgan den Zug nunmehr im 
Slllne des Art. 5 Abs. 2 des vorliegenden Ab
kommens begleiten. 

Ben,~tzten diese Organe den Zug ohneBegleit
und Uberwachungsfunktion, zB bloß zur An
fahrt nach Sopron, so müßten sie sich in den 
unter Bahnverschluß geführten Zügen und Zug
teilen jeglicher Amtshandlungen enthalten. Ihre 
rechtliche Stellung richtet sich dann nach dem 
zi:~erten Abkommen ,vom 9. April 1965, wobei ge
maß Art. 10 Abs. 1 dieses Abkommens die Dienst
waffe mitgeführt werden dürfte - also nicht 
im Sinne·des Art. 4 Abs. 2 des v~rliegenden Ab
kommens zu hinterlegen wäre. Gleichermaßen 
würden sie nicht in die Gesamtzahl der durch
reisenden. Exekutivorgane eingerechnet werden. 

Zu Art. 15: 

DIeser Artikel soll den durch höhere Gewalt 
oder außergewöhnliche Ereignisse im Eisen
bahnverkehr an der Weiterfahrt ·auf dem vorge
sehenen Wege gehinderten Reisenden im Eisen
~ahnd~rc~gangsverke~ bzw. den dabei tätigen 
osterrelc~schen Bediensteten die Inanspruch
nahme ellles Ersatzzuges bzw. eines Schienen
ersatzverkehrs, zumindest aber das ungehinderte 
Verlassen des Gebietes der Ungarischen Volks-
republik sichern. .-

,Beschränkungen der Be~egungsfreiheit' im . 
SlUUe des Bahnverschlusses bleiben hiebei ebenso 
aufr~cht wie die im Abkommen vorgesehenen 
ErleIchterungen für die Reisenden. Auch die 
~ec~te und Pflichten der Begleitorgane bleiben 
In dIesem Fall unberührt. 

Zu Art. 18: 

Der Artikel 18 behandelt die Schadenshaftung. 
Die Haftungsregelungen der Absätze 1 und 3 
bil~,e~ hiebei ua. die Rechtsgrundlage für die 
allfallige Anwendung der Legalzessionsnormen 
im Bereich der österreichischen Sozialversiche
rung. 

Ähnliche Bestimmungen finden sich in zahl
reichen anderen bilateralen Abkommen· wie zB 
im Art, 15 des Abkommens vom 14. S~ptember 
1955 (BGBl. Nr. 242/1957) zwischen der Repu-

blik Österreich und der Bundesrepublik Deutsch
land über' den erleichterten Eisenbahndurch
gangsverkehr auf den Strecken. Mittenwald 
(Grenze)-Griesen (Grenze) und Ehrwald 
(Grenze)-Vils (Grenze), im Art. 25 des Ab
kommens vom 1 L Dezember 1962 (BGBL 
Nr. 100/1965) zwischen der Republik Österreich 
und der Föderativen Volksrepublik Jugoslawien 
über die Regelung des Grenzübergangs der 
Eisenbahnen, dem Art. 13 des Abkommens 
vom 23. März 1974 (BGBL Nr. 473/1976) zwi
schen der Republik Österreich und der Italie
nischen Republik über die Regelung des Grenz
überganges der Eisenbahnen, dem Art. 21 des 
Abkommens vom 14. September 1978 (BGBL 
Nr. 307/1979) zwischen der Republik Österreich 
und der Ungarischen Volksrepublik über den 
Grenzübergang der Eisenbahnen usw. 

. Der Abs. 1 betrifft Personen-.'und Sachschäden, 
die Reisende durch einen Unfall beim Betrieb 
der Eisenbahn' im Eisenbahndurchgangsverkehr 
erleiden. Zu den Reisenden gehören ausdrück
li~h auch die im Art. 4 genannten Personen, so
mIt auch Exekutivorgane, Militärpersonen und 
Jäger. In diesen Fällen haften die österreichischen 
Eisenbahnen wie ein' Betriebsunternehmer nach 
österreichischem Recht, wob~i sie auch für die 
ungarischen Ei.senbahnen und deren Leute einzu
stehen haben '(erster Satz). Nicht berührt wird' 
durch die im Abs. 1 festgelegte Haftung der 
österreichischen Eisenbahnen eine allenfalls auf 
Grund des ungarischen Rechtes bestehende 
Haftung der ungarischen Eisenbahnen (letzter 
Satz). Der Geschädigte hat in diesen' Fällen die 
Wahl, gegen welche Eisenbahn er den Schaden
ersatzanspruch gehend macht. Wird der Schaden
ersatzanspruch an die ungarischen Eisenbahnen 
gestellt, so sind die österreichischen Eisenbahnen 
n,ach Maß~abe des Art. 9 verpflichtet, ~lie unga
rlschen EIsenbahnen. schad:" und. klaglos zu 
halten. . . 

. Der Abs. 2 behandelt die Haftung für Schäden 
durch verspätete Auslieferung, Lieferfristüber
schreitung, Verlust oder Beschädigung; die bei 
der Beförderung von Reisegepäck, Expreßgut 
oder Gütern (einschließlich Leichen und lebender 
Tiere) im Durchgangsverkehr entstehen. Da es 
sich hier um eine Haftung aus dem Beförder~ngs
~ertrag handelt, gelten die beförderungs recht
h~hen und tariflichen Haftungsbestimmungen, 
dIe gegolten hätten, wenn die Beförderung über 
Strecken der österreichischen Eisenbahnen- im 
Gebiet der Republik Österreich stattgefunden 
hätte (erster Satz). Es haften somit die öster
reichischen Eisenbahnen nach österreichischem 
Recht. Die. Haftung der . ungarischen Eisen
bahnen ~,ege?über dem'. Anspruchsberechtigten 
ist ausdrucklieh 'ausgeschlossen (zweiter Satz). 

Der Abs. 3 regelt den Fall, daß ein öster
reichischer Bediensteter in Ausübung seines 
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Dienstes beim Betrieb der Eisenbahn im Durch
gangsverkehr durch einen Unfall getötet oder 
verletzt oder eine Sache, die er an sich trägt oder 
mit sich führt, vernichtet, beschädigt oder ver
loren wird. Dieses schädigende Ereignis wird 
haftungs mäßig so behandelt, als wenn es auf den 
Strecken der österreichischen Eisenbahnen im 
Gebiet der Republik Österreich verursacht worden 
wäre. Es haften. somit die österreichischen Eisen
bahnen nach österreichischem Recht, wobei sie 
auch für die ungarischen Eisenbahnen und deren 
Leute einzustehen haben (zweiter Satz) .. Die 
Haftung der ungarischen Eisenbahnen gegenüber 
·den genannten Bediensteten ist wie im Abs. 2 
ausgeschlossen (letzter Satz). 

Der Abs. 6 enthält die Generalklausel, daß 
für die nicht von den Abs. 1 bis 5 oder anderen 
Abkommen erfaßten Schadensfälle die Haftung 
nach ungarischem Recht zu beurteilen ist (Grund
.satz der lex Iod delicti commissi; erster Satz). Unter 
diese Bestimmung fallen zB Ansprüche aus 
·Unfällen von Straßenbenützern im Zusammen
hang mit dem Betrieb der Eisenbahn. Um de~ 
Geschädigten die Geltendmachung seiner An
sprüche zu erleichtern, wird im zweiten Satz· 
festgelegt, daß, soweit nach ungarischem Recht 
·eine der beiden Eisenbahnen haftet, diese Haf
tung auch die andere Eisenbahn als Gesamt
schuldner trifft. 

Der Abs. 7 sieht vor, daß die Klage nur vor 
den Gerichten des Vertrags staates der in An
spruch genommenen Eisenbahn erhoben werden 
kann. Hiedurch soll verhindert werden, daß 
sich eine Eisenbahn vor den Gerichten des 
.anderen Staates. verantworten muß, was für sie 

mit Schwierigkeiten und erhöhten Kosten ver
bunden wäre. 

Der Abs. 8 normiert ein Rückgriffsrecht der 
österreichischen Eisenbahnen, die nach den 
Abs. 1 bis 6 Ersatz geleistet haben, gegen die 
ungarischen Eisenbahnen. Voraussetzung ist Vor
satz oder grobe Fahrlässigkeit der ungarischen 
Eisen bahnen oder ihrer Leute oder Mängel der 
Anlagen oder der Fahrbetriebsmittel der un
garischen Eisenbahnen. 

Der Abs. 9 stellt klar, daß die österreichischen 
Eisenbahnen im Rahmen ihrer Haftung nach 
Abs. 1 erster Satz die ungarischen Eisenbahnen 
von den an diese gestellten Schadenersatz
ansprüchen zu befreien haben, es sei denn, daß 
der Unfall durch Vorsatz oder grobe Fahrlässig
keit der ungarischen Eisenbahnen oder ihrer 
Leute oder durch Mängel ihrer Anlagen oder 
Fahrbetriebsmittel verursacht worden ist (erster 
Satz). Für den Fall der Leistung durch die un
garischen Eisenbahnen ist ihnen Unter den vor
hin genannten Voraussetzungen der gezahlte 
Betrag von den österreichischen Eisenbahnen 
zu ersetzen (zweiter Satz). 

Nach Abs: 10 bleibt es generell den beteiligt<7n 
Eisenbahnen überlassen, ob und inwieweit sie 
untereinander Rückgriff nehmen oder einander 
Ersatz leisten. 

Zu Art. 19: 

Dieser Artikel bildet die Grundlage für die 
notwendigen privatrechtlichen Durchführungs
vereinbarungen zwischen den beteiligten Eisen
bahnen (siehe Erl. zu Art. 2). 
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